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LINE1] BOOK I. 1

1 Arma viramque ca,né, Tro,ide qui,primus ab,| I singof arms and
the hero who first
Arms  and the man Ising of Troy who  first from|from the coasts of

LINE 1. Arma, acc. plur., gen. armérum, n., 2d (no sing.); direct obj. of cazno.
The term includes all kinds of warlike accoutrements, weapons and armor. In the
Aeneid Vergil combines the warlike deeds such as Homer describes in the Iliad
with the personal adventure of the Odyssey; see wirum below. virum, acc.
sing. of vir, wirZ, m. 2d; direct obj. of cano. Vir is used for (1) man, as
distinguished from woman; %omo distinguishes ma» from other animals; (2) %ero, as
here. The reference is to Aeneas, whom Vergil represents as the ancestor to
Romulus and the national hero of Rome. que, enclitic conj., joining @rma and
virum. Observe, with regard to the copulative conjunctions, that: ez simply
connects; gue closely joins together two members internally connected, and is
appended to the second word so joined; afgze (written ac before consonants, except
¢, & gu) adds emphasis to the second of the words it connects, and is sometimes
used specially to join a third member of a series. A. & G. 156, ¢; B. 341;
G. 475, 476, 477, and NOTE to 481; H. 554, I. —— can0, 1st pers. sing. pres. ind.
act. of cané, -ere, cecint, no supine, 3; its subject is ggo understood. A pers. pron,,
when standing as subj. in a sentence, is not expressed except for purposes of
distinction or emphasis. A. & G. 206; B. 166, 2; G. 207; H. 446.  There is a
caesura after cano, ie, a pause made by a word ending within a foot. A caesura
occurs in each line always once and sometimes twice, most frequently, as here, after
the 1st (rarely the 2d) syllable of the 3d foot; it is also common after the st
(rarely the 2d) syllable of the 4th foot, as after profugus, 1. 2, when it is usually
accompanied by an earlier caesura in the 2d foot, as after /Ztaliam,l.2. A.& G.
362, 4, c; B. 368, 3; G. 784, and NOTESs 1, 2, 3; H. 611, Troiae, gen. sing.
of 7¥oia, -ae, f., 1st; poss. gen. limiting or7s. A city of Phrygia which the
Greeks besieged for 10 years in order to: (a) recover Helen, wife of Menelaus,
whom Paris, son of Priam, king of Troy, had abducted from her home; (§) exact
vengeance for violated hospitality. qui, nom. sing. m. of the rel. pron. guz,
quae, quod, gen. citius, dat. cui, abl. guo, gud, gui, acc. quem, quam, quod; subj. of
venit, and in agreement with its antecedent ziram. rel. pron. agrees with its
antecedent in gender, number, and person, but its case is determined by its own
clause. A.& G.198; B. 250, 1 and 2; G.614; H. 453. As rel. clauses limit a noun
or pron. which has gone before, they are adjectival in force. The rel. pron.
usually stands first in its own sentence. primus, nom. sing. m. of the ordinal
adj. primus, -a, -um; agrees with gz, and qualifies wenzszz with adverbial force.
A. & G. 1915 B. 241, 2; G. 325, REM. 6; H. 443. Some commentators translate
primus as of old, but it should probably be taken literally as firsz; Antenor (see
1. 242) settled near the modern Venice, in Cisalpine Gaul, and »o¢ within the limits
of ancient Italy. ab, prep. with the abl,, here marking place from whick. Itis
written a6 before words beginning with a vowel or %4, and @ or b before words
whose initial letter is a consonant. A. & G. 152, 4, and 153; B. 142, I}
G. 417, 1; H. 434. A4 or ab is used to point out (1) agent, (2) place whence,
(3) cause, (4) origin, (5) separation in time. oris, abl. plur. of ora, -ae, f., 1st;
governed by ab. Ora lit. means a border limit, hence coast; it is used more widely
to signify »egion, country. -




2 VERGIL'S AENEID [LINES 2-3.

Troy came, an exile| 6ris ~ Italidm, , fa,t6 profu,gts, , La,viniaque 2

f , to Ttal d . N
?he a;ior(;s ?, al?a_ the shores to Italy by fate exiled and Lavinian

viniwm, having gf‘j}‘: vénit  Litora, , mtltum ille ét terzris , iac,tituss
on land and on the | eame shores much he both onlands tossed about

LiINE 2. Italiam, acc. sing. of Ttalia, -ae, f., 1st; marks Jimit of motion with-
out a prep. In prose the prep. ad or #z would be required, but here the ordinary
rule, that motion towards a town or small island is expressed by the acc. without a
prep., is poetically extended to include countries. A. & G. 258, 4, NOTE §5; B. 182, 4;
G. 337; H. 380, I and II, and esp. NOTE 3. There is a caesura before fato; a
caesura in the 2d foot frequently accompanies a principal caesure in the 4th foot,
but that in the 2d foot is sometimes the principal one. See the note on cano, 1. 1,
and A. & G. 362, 4, ¢; B. 368,33 G. 784, and NOTEs 1, 2, 3; H. 611. —— fatd, abl.
sing. of fdtum, -, n., 2d; abl. of cause, closely dependent on profugus. A.& G.245;
B. 219; G. 408; H. 413. profugus, nom. sing. m. of the verbal adj. profugus,
-a, -um, limiting gwi. The reference is to the flight of Aeneas after the fall of
Troy. The main caesura or break in the sentence follows profugus. See note on
Jtaliam above, and esp. the references there given. Lavinia, acc. plur. n. of
Lavinius, -a, -um, qualifying litora. Lavinium was a town of Latium afterwards
founded by Aeneas and called in honor of his wife Lavinia. In scafining, note that
the two syllables iz are united to form one single syllable; the # must be slurred
and given a y sound, i.e. Lavinya, in accordance with the rule for symizesis or
synaeresis. A. & G. 347, ¢, and REM. on J; B. 367, 4; G. 727; H. 608, III,
NOTE 2. Many who think Vergil would not at the outset have allowed himself
such a licence read Lavinia, for which there is much MS. support. que, conj.,
connecting Jraliam and Lavinia litora. See note on gue, 1. 1. venit, 3d pers.
sing. perf. ind. act. of venid, -ire, véni, ventum, 4.

LiNE 3. Litora, acc. plur. of Jitus, litoris, n., 3d; marks Zimit of motion without
a prep. Lavinia lilora = the single idea Lavinium. See note on ltaliam above.
The phrase defines Italy in an epexegetical or restrictive manner; the wkole is first
stated, and then the pars. multum, acc. sing. n. of multus, -a, -um, qualifying
factatus adverbially. A, & G. 238, 4; B. 366, 7; G. 91, I, ¢; H. 304, I. The final
um is suppressed before the vowel 7 of i//e: the rule is that final , with the vowel
preceding it, is suppressed or sgueezed out (ecthlipsis) before a word beginning with
a vowel or 2. A. & G. 359, 4; B. 366, 7; G. 719, 2; H. 608, I.—— ille, nom,
sing. m. of ille, illa, illud, gen. #llius, the demonstr. pron. of the 3d pers.; in
appos. to g#; which it vividly recalls; grammatically it is superfluous. The final ¢
is suppressed by elision before the initial vowel in ¢z A..& G. 359, ¢; B. 366, 7;
G. 719, 1; H. 608, L. et, cop. conj. used correlatively. See ¢ below, and
A.& G.156,%; B. 341, 3; G. 476, NOTE §; H. 554, I, NOTE §5.—— terris, abl. plur. of
terra, -ae, f., 1st; locative abl,, denoting place where. A. & G. 238, /; B. 228, 1, d;
G. 385; H. 425, IT, NOoTE 3. The plur. is used poetically for the sing.; but perhaps
Vergil hints at the wanderings of Aeneas to Thrace, Crete, Sicily and Africa.
—— ijactatus, nom. sing. m. of perf. part. pass. of iacts, -dre, -dvi, -dtum, 1: agree-
ing with #lle. Jacto is the frequentative of iacio, /' throw; cf. canto, frequentative of
cano. lactatus is used more correctly with a/fo than with Z7is, but there is a
figurative allusion to stvrm-fossings on both elements. —— et, cop. conj. used
correlatively. See note on ¢z above. altd, abl. sing. of altum, -z, n.,, z2d;
strictly it is the neut. of the adj. a/fus, -a, -um, corresponding exactly to zk¢ deep

instead of #¢ deep sea. For the case of alto, see the note on srris above, -




LINES 4-5.] BOOK 1. 3

set , Alto Vi  supe,rim sae,vae , memo,rém |deep by the vio-
. . lence of the gods
and on the deep by might of the gods above cruel mindful | ;hove for the sake

,o. P , 2 f 1 ¥ -
s Iu,nénis ob , lram, Malta quo,que &t ?orgcézlfil é]n‘ga(l)';sh:?/-

of Juno  on account of the wrath many things also too | ing, moreover, suf-

LINE 4. vi,ablsing. of vis,f, 3d; acc. wim; gen. and dat. very rare; plur. virés,
-tum = strength ; may be considered either as an abl. of cause, or as an abl. of
means. A. & G. 245, 248, ¢; B. 218, 219; G. 401, 408; H. 416, 420. superiim,
gen. plur. of plur. noun superz, gen. superdrum or in contracted form superiim; gen.
after 7. The masc. of the adj. superus, -a, -um (comp. superior; superl. supremus
or summaus) is used substantivally; cf. vicinus, neighboring, as adj., a neighbor, as
noun. With superum cf. deum for deorum, virum for virorum, and consult A. & G.
40, e; B. 25, 6; G. 33, REM. 4; H. 52, 3. Jupiter, Venus, Neptune, and other
superi took an active interest in Aeneas. saevae, gen. sing. f. of saevus, -a, -um,
agreeing with Zunonis. memorem, acc. sing. f. of memor, memoris, no neut.
plur.; agrees with szam. Though strictly personal, this adj. is applied figuratively
by poets to emotions and things. Note that the final ¢z is not elided before
lunonis as the initial 7 is equivalent to 7; cf. dacio and jacio. Hindnis, gen. f.
of Jing: subjective poss. gen. A. & G. 214, I; B. 199; G. 362, 363, 1; H. 396, II.
Juno (in Greek, Hera) was the daughter of Saturn, and the sister and wife of
Jupiter. ob, prep. gov. acc. Iram, acc. sing. of &g, -ae, f. Juno’s resent-
meént, which was directed against Trojans in general during the siege of Troy, and
after its fall against Aeneas and his followers, had its origin in the slight put
upon her by Paris, son of Priam, king of Troy, in assigning the prize of beauty
over her head to Venus; cf. L. 27.

LINE 5. multa,acc. plur. n. of multus,-a, -um ; gov. by passus. quoque, conj.,
but generally classed as an adverb; not quite so strong in force as ezzam. Observe that
it never stands first in a sentence, but "usually second, or even third if the second
word is emphatic. A. & G. 151, 2; 345, 8; B. 347, 1; G. 479; H. 554, I, 4. The
final syllable gue¢ is elided before the ¢ of ¢/ in accordance with the rule that final
vowels and diphthongs, except interjections, are suppressed before words commenc-
ing with a vowel or 2. See #l¢, 1. 3, and A. & G. 359, ¢; B. 366, 7; G. 719, 1;
H. 608, I. —— et, conj. with the force of eziam; it is redundant after gwogue, but
has an intensifying effect; cf. the Greek &r. 8¢ ral. bello, abl. sing. of
bellum, -i, n.; abl. of specification. Note that dellum is another form of duellum,
a struggle between two (duo) adversaries. passus, nom. sing. m. of the perf.
part.’of the deponent verb patior, patz, passus sum, 3: agreeing with ille, like iactatus
with which it is connected by guogue, and governing multa. Deponent verbs are
passive in form, but actfve in meaning. A. & G. 135; B. 112; G. 113, 220; H. 231.
The reader should note that sacfefus and passus are participles referring back to
gui, and that dum ... Romae is dependent on passus. Thus the relative clause to
which zirum is antecedent extends from Z%oiae gui, 1. 1, to Romae, 1. 7. It is
quite unnecessary to construe passus as passus est with the es¢ suppressed.
dum, temporal conj. It has two common meanings: (1) wkile, (2) until. With the
subjunct. conderet it implies purpose or aim, and hints at the difficulties which pre-
ceded the founding of the city. Dwum meaning wkile takes the pres. ind,, even in
reference to the past, and also in oratio obligua; meaning until, it takes the ind.
usually, but when purpose or doubt is implied, the subjunct. A. & G. 328; B. 293,
UT; G. 572; H. 519, I, NOTE 1. conderet, 3d pers. sing. imperf. subjunct. act.
% condé, -ere, condidi, conditum, 3; gov.by dum; the subjunct. indicates purpose,




4 VERGIL'S AENEID (LINES 6-1.

fered much in war|bel,16 pas;sts , dum , cénderet , Grbem,

}23;\; l%ishiitsyho;g in war having suffered  until  he should found the city

bear his gods tol|f§ 4 2 s
T m S hence | Lnfer,rétque de,6s Lati,6, , genus, Gnde La,tinum

arose the Latin race, | and should bring gods to Latium the race whenge Latin
the Alban fathers, s P ;e 4

and the walls of | Albanique pa,trés , at,que 4ltae, moenia,Rémae.7
lofty Rome, and Alban the fathers  and lofty the walls of Rome.

See note on dum. urbem, acc. sing. of urbs, urbis, £, 3d; direct obj. of conderet.
The city meant is Lavinium.

LiNE 6. Inferret, 3d pers. sing. imperf. subjunct. act. of infers, inferre, intuli,
illdtum, 3; gov. by dum. —— que, enclitic conj., joining conderet and inferret. See
note on gue, L. 1. deos, acc. sing. of deus, -7, m., 2d (voc. sing. deus; plur.
irreg.: nom. dei, dii, or di; gen. deorum or deim; dat. and abl. deis, diis, dis);
direct obj. of inferret. The Penates, i.e. household gods, included deified
ancestors, whose statues were carefully preserved, as well as certain of the
recognized gods. States, as well as families, had their Penates. Latio, dat. sing.
of Latium, -i, n.; poetically used to express end of motion, instead of the acc.
with a prep.; cf. the stock example #¢ clamor coelo, Aen. V. 451, and see
A. & G. 258, NOTE 3; B. 193 (specially); G.358; H.380,1I,4. Latium was a country
of Italy near the Tiber, whose inhabitants, the Aborigines, were called Latini after
their king Latinus. genus, nom. sing. of genus, generis, n., 3d; subj. of est
understood. The order may be simplified thus: wnde (est) genus Latinum,
patresque Albani, atque moenia altee Romae.——unde, conjunctive adv.; it is
purposely vague, referring (1) to Aeneas (=a guo), (2) to his followers, (3) to
circumstances already mentioned, e.g. inferret deos (= ex qua re). Unde has three
common meanings: (@) whence? interrog.; (8) wkence, relative to an antecedent
inde expressed or implied; () as here, denoting origin, whence, from whick.——
Latinum, nom. sing. n. of adj. Latinus, -a, -um; agrees with genwus. Aeneas united
the Latin races of Latium and his Trojan followers under the name ZLatini. The
reader should refer to 1. 265, seq.; we there learn that Aeneas reigned three
years in Latium.

LINE 7. Albani, nom. plur. m, of 4/b@nus, -a, -um, agreeing with patres. Alba,
or, as it is usually called, Alba Longa was a city of Latium; it was destroyed by the
Romans in 665 B.C., and its inhabitants were carried to Rome. que, enclitic
conj. See note on 1. 1. patrés, nom. plur. of pater, patris, m., 3d; connected
with genus by que. . Patres often means senators; here it suggests that the Albans
were nobles or patricians, the plebs springing into being later on. —— atque, cop.
conj., throwing emphasis on moenia Romae. For the distinctions between e/, gue,
and afgue, refer to.the note on guwe, 1. 1. The final ¢ is elided before altze. See
note on #lle, 1. 3, and references. altae, gen. sing. f. of altus, -a, -um; qualifies
Romae. Altus = higk, looked at from below; de¢p, looked at from above. The
city of Rome was built upon the Palatine hill originally, and afterwards extended
to cover six other hills, Capitoline, Esquiline, Quirinal, etc. —— moenia, nom. plur.
of moenia, -ium, n., 3d; no sing.; joined to patres by atgue. Moenia is specially
used of defensive walls, or battlements; murus, the general word for wall, is. also
-used for city wall; paries, as distinguished from murus, means the wall of a house.

o ~—— Rbmae, gen. sing. of Roma, f.,, 1st; poss. gen. limiting woenia, See note




LINES $-9.] BOOK 1. 5

mihf causds memo,ri uo , ntimine,| O Muse, recount
¢ Mﬁsa, b ! M 4 ! "lto me the reasons

O muse, tome the causes narraie what divinity | — how was her di-
‘ vinity insulted, or
9 ldeso, Quidve do,léns, regina defim , tot ,|fecling what grudge

. did the queen of the
being offended or what grieving for the queen of the gods so many gods force a hero

on 7Zvoiae, 1. 1. Tradition has it that Romulus founded Rome on April zoth,
753 B.C.

LiNE 8. Misa, voc. sing. of misa, -ee, f., 1st. There were nine Muses; the one
addressed is Calliope, daughter of Jupiter and Mnemosyne, the special patron
goddess of heroic poetry. mihi, dat. sing. of the 1st pers. pron. ¢, acc. mé,
gen. mei, abl. mé (plural nom. and acc, #ds, gen. nostrum. or nostr7, dat. and abl.
nostris); dat. of remoter obj. The personality of Vergil as the author here
appears; the invocation is in imitation of Homer’s in the opening of the Iliad and
the Odyssey. causas, acc. plur. of causa, -ae, f., 1st (some write caussa, -ae);
direct obj. of memora. ~The motives are suggested by gwo numine laeso, and
given in 1l. 25-28, —— memora, 2d pers. sing. imperat. mood act. of memors,
-@re, -dvi, -3tum, 1, trans. and intrans. (memor, mindful). —— qud, abl. sing. n. of
the interrog. adj. gui, guae, quod, gen. ciius, dat. ¢ui, abl. qus, gud, quo; here
agreeing with zumine. Do not confuse this, the interrog. pron. adj., with the
interrog. pron. guis, quae, quid. niimine, abl. sing. of n#men, niiminis, n.,
3d (#x5, I nod); goes closely with Jzeso in the abl. abs. construction. It has a
variety of meanings: (1) nod, (2) wisk or command, (3) godhead, in the abstract,
(4) god, deity. As to which particular meaning is suitable in this passage, see the
special note appended below. —— laesd, abl. sing. n. of laesus, -a, -um, perf. part.
pass. of laeds, -ere, laest, lacsum, 3. Quo numine laeso stands in the abl. abs.’
construction, which is used in Latin where we should in English employ a sub-
ordinate clause. The abl. abs. is grammatically independent of the rest of the
sentence, a noun or pronoun being put in the abl., with a participle in agreement, to
mark the time, the circumstances, or the cause of an action. Thus the abl. abs.
may take the place of a temporal, causal, conditional, or concessive clause: Read
carefully A. & G. 255; B. 227; G. 409, 410; H. 431.— NOTE. guo numine laeso.
This difficult passage is variously explained: (1) “Wkat god being injured?”
But Juno is clearly indicated, so this may be ignored. (2) “Wkat wish being
Jrustrated ?” This is taken to mean that Juno knew that Rome would one day
crush Carthage. (3) “Her godhead being insulted in what?” = Quo, the adj., must
be regarded as virtually adverbial; cf, line 181, Anthea si guem videat = “if he can
ANYWHERE see Antheus,” where guem is used adverbially., A. & G. 191; B. 239;
G. 325, 6; H. 443, for the common form of this idiom. Most commentators prefer (3),
though many support (2).

LINE g. Quid, acc. sing. n. of interrog. pron. guis, guae, quid (other cases like
gui); acc. after dolens, for verbs expressing emotion, though intransitive generally,
may sometimes govern an object. A. & G. 237, &; B. 175, 2, §; G. 333, I, REM. 2;
H. 371, III. Some scholars prefer to consider it an acc. of respect = #n respect to
wkat; others regard it as the adverbial use of the neut. = why? how?
ve, enclitic disjunctive conj., joining guid dolens and guo numine laeso. Ve and vel
(ve! being probably the imperative of wolo, and ze a weaker form of it) offer a
choice between two alternatives: ax# is employed when each alternative excludes




6 VERGIL'S AENRID [LINES 10-11.

distinguished for his | vlvere , cdsus Insigném pie tite virtm, , totio

sense of right to en-| ;)\, 3005 colamities remarkable for piety aman so many
dure so many mis-

fortunes, to  cope|ad,re labdres Impulerit. Tantdene , animisn

W"f‘h so many hard- | 45 onter on  labors drove.  (Are there) so great in minds
ships? Are there .

passions so strong in Coe,léSﬁbuS , frae?
heavenly minds? celestial angers?

the other; sive gives a choice between two names of the same thing; the cor-
relatives are awt — aut, vel — wvel, sive — sive.. A. & G. 156, ¢; B. 342;
G. 494; H. 554, II, 2. doléns, nom. sing. of doléns, -entis, pres. part. act. of
doled, -ere, dolui, no supine, 2; agreeing with zegina. This verb is ordinarily
intrans, See note on gwid above.” There is a caesura after this word, and it is as
strong as that after dewm, but for the sake of uniformity the latter is marked in
the text. See note on lfaliam, 1. 2. régina, nom, sing. f.,, 1st; subj. of impu-
lerit. Juno, the wife of Jupiter, is referred to. —— deiim, contracted gen. plur. of
deus, -7, m., 2d; gen. after regina. For peculiarities in the declension of dexs, see
note on deos, 1. 6. Deum is shortened from desrum, and is common in poetry; cf,
virum for virorum, and specially 1. 4, superum for superorum, and consult A. & G,
40, e;» B, 25, 6; G. 33, REM. 4; H. 52, 3. tot, indecl. num. adj., qualifying
casus, 7ot is the demonstr. correlative of the interrog. gwot; cf. tantus, correl. of
quantus; talis of qualis, etc. volvere, pres. inf. act. of volvs, -ere, volvi, voliitum, 3;
dependent on impulerit; wvolvo, which here means 2 run the round of, has several
other meanings: (1) ro/l, (2) ordain, see 1. 22, (3) unroll, (4) roll over in the mind,
ponder. The inf. is used prolatively, i.e. to extend the meaning of the verb; in
prose #¢ with the subjunct. would be required. The prolative inf. is borrowed
by the poets from the Greek, and is also used after adjectives. A. & G. 331, &3
B. 326; G. 423, NOTE 1; H. 533, and cf. contendunt petere, 1. 158. casiis, acc.
plur. of cdsus, casis, m., 4th (cads, I fall); direct obj. of volvere. Casus, literally a
JSalling out, means chance or fortune whether good or bad, but it is usually employed
for bad fortune.

LINE 10, Insignem, acc. sing. m. of insignis, insigne, adj., 3d (signum, a mark;
hence snsignis, marked); qualifies virum. pietate, abl. sing. of pietds, pietdtis,
f., 3d; abl. of cause, taking the place of propter with the acc. A. & G. 245;
B. 219; G. 408; H. 416.  Pietas does not mean piety, but rather dutiful -
reverence, that respect which a man owes to his parents, country, and gods.
Similarly pius, the common epithet of Aeneas, means dJutiful or loyal.
virum, acc. sing. of »é, -7, m., 2d; obj. of impulerit. tot, indecl. num. adj.;
qualifying /Jebores. See w2, 1. 9. adire, pres. inf. of edes, adire, adivi or
adii (latter more frequent), adifum, irreg.; prolative or explanatory inf. after
impulerit; cf. volvere, 1. 9, and see note. This transitive use of adeo’is poetical,
By asyndeton, tot wolvere casus and tot adire labores are not joined by a conj.; cf. the
stock example “veni, vidi, vici,” and see A. & G. 208, 4; B. 346; G. 473, REM.;
H. 636, I, 1. labdrés, acc. plur. of Jebor, labiris, m., 3d; obj. of adire. Ob-
serve the contrast between casus, misfortunes to be met as they oqcur, and Zabores,
;asks requiring personal initiation and calling for firmness and courage in their
ulfilment.

LiNE 11. Impulerit, 3d pers. sing. perf. subjunct. act. of impells, -ere, impuls,
impulsum, 3 (in and pello compounded); its subj. is »¢géina. The verb is in the





